SYSTEM   OF   TRANSLITERATION

familiar spellings, as for example in Faisal, Husain, Saiyid,
Beirut, etc.

Place-names follow the lists prepared by the Permanent
Committee on Geographical Names1 with a few exceptions, as
Dair az-Zur and Kut al-cAmara. Long vowels have been indi-
cated by " except in the case of 'Iraq and Baghdad. These
names appear so frequently in the text that the distinguishing
marks have been omitted on the grounds of convenience.

Arabic words in titles of books or reports and in citations
have been given exactly as they appear, no attempt having been
made to bring the Arabic words into conformity with the
R.G.S. II System.

1 First List of Names in 'Iraq (Mesopotamia), (1932), Fiitf List of Names in
Syna (1927), Royal Geographical Society
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